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Check-Liste für die Deklination 

La déclinaison pour les nuls 

1. Je m’assure que je suis capable de bien « lire » la partie déclinaison de l’excellent carton est-allemand, carton 

qui ne me servira à rien si je ne comprends pas comment il fonctionne. Je distingue notamment entre les 

informations sur l’article défini et l’article indéfini ! En cas de doute, consultez votre professeur !!! 

2. Concernant mon groupe nominal (et mon substantif), je vérifie s’il s’agit d’un article défini ou indéfini, je 

vérifie le genre, la question de singulier / pluriel, et je fais encore plus attention si par malheur je me trouve 

face à un AS (adjectif substantivé, comme der Deutsche, der Arbeitslose…) ou un MF (masculin faible, 

comme der Student, der Polizist, der Präsident, der Journalist…) 

3. Après ces préparatifs, j’analyse scrupuleusement la fonction syntaxique de mes groupes nominaux : suis-je 

face à un sujet (mein Vater ist alt), à un attribut de sujet (mein Vater ist ein alter Mann), à un COI (datif, ich 

schenke meinem Sohn ein Fahrrad), à un COD (accusatif, ich habe einen Sohn) ou un complément de nom 

(génitif, das Haus meines Vaters ist gross). 

4. Le cas échéant, je prends également soin de bien distinguer le locatif (datif) du directif (accusatif), en tenant 

compte de quelques règles de base: 

Locatif : ich lebe in Stuttgart, in Frankreich, in Europa / Directif: ich fahre nach Stuttgart, nach Frankreich, 

nach Europa;  

Autres exemples: ich bin zuhause / ich fahre nach Hause; ich lebe bei meinen Eltern / ich fahre zu meinen 

Eltern; ich lebe in Deutschland / ich fahre nach Deutschland; ich lebe in der Schweiz (féminin), in den USA 

(pluriel) / ich fahre in die Schweiz, in die USA; das Leben im schönen Paris, das Leben im reichen 

Deutschland (pour plus de détails, voir chapitre 3 des péchés!)  

5. Quand je décline, je tiens également compte du cas imposé par les prépositions (für + acc. / mit + dat…) 

ainsi que par la rection (voir chapitre 8 des péchés) de l’adjectif (schuldig sein an + dat), du substantif (die 

Erinnerung an + acc.) ou du verbe (denken an + acc / sich erinnern an + acc / helfen + dat / jdn. bitten um + 

acc) ! 

6. Je me souviens en plus de quelques cas particuliers : 

- viele = zahlreiche = ce sont des adjectifs ! (viele reiche Deutsche) 

- alle: ce n’est pas un adjectif (alle armen Deutschen) 

- kein se décline comme l’article indéfini ein et comme le possessif mein (ich habe keinen Hunger) 

- après les chiffres, l’adjectif se décline le plus souvent comme pour un pluriel indéfini (drei kleine Kinder),    

  sauf quand ils sont précédés d’un article défini (die drei kleinen Kinder meiner Schwester)  

- 

 

7. Pour ce qui est des substantifs « normaux » (c’est-à-dire tous les substantifs sauf les AS et MF), je n’oublie 

pas que… 

… au génitif, les masculins et neutres prennent un -s (das Haus meines Vaters, die Farbe meines Autos), et 

qu’au datif pluriel j‘ajoute un -n (ich versuche, meinen Kindern eine Freude zu machen) 


